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Hè publicatu stu numaru di Langues et Cité incù a 
cullaburazione di a Cullettività Territuriale di Corsica.  

Mette à palesu a vicinanza di duie lingue rumanze è schjarisce 
u principiu d’intercapiscitura frà lingue apparentate.

Ce numéro de Langues et Cité est publié avec le concours 
de la Collectivité territoriale de Corse. Il donne à voir la 

proximité de deux langues romanes et illustre le principe 
d’intercompréhension entre langues apparentées.
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